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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Construção de uma base de diversificação adequada da economia com o 

aperfeiçoamento das condições da indústria de Big Health 

 

A indústria de Big Health é a indústria mais importante para o desenvolvimento 

da diversificação da economia de Macau, e a Zona de Cooperação Aprofundada é a 

base primordial para o desenvolvimento desta indústria. Segundo as “Linhas Gerais 

do Desenvolvimento Geral da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e 

Macau em Hengqin” e o “Plano de Desenvolvimento da Diversificação Adequada da 

Economia da Região Administrativa Especial de Macau (2024 – 2028)” lançado este 

ano, serão planeados e definidos os pormenores para o desenvolvimento da indústria 

de medicina tradicional chinesa, definindo claramente os objectivos concretos do seu 

desenvolvimento e as principais tarefas e projectos. Nos últimos anos, o Governo tem 

acelerado, de forma contínua, a implementação dos planos relacionados com a 

indústria de Big Health, criando, sob a forma de “projecto-piloto”, muitos sectores 

correlacionados com esta indústria, com vista a criar um mercado de turismo e de 

lazer relacionados com a saúde, promovendo de forma aprofundada a cooperação 

entre Macau e Hengqin. 

No sentido de melhor promover o desenvolvimento da indústria de Big Health, o 

Governo da RAEM criou, recentemente, o Instituto de Supervisão e Administração 

Farmacêutica e, este ano, criou o “Centro de Serviços do Parque Científico e 

Industrial de Medicina Tradicional Chinesa para a Cooperação entre 

Guangdong-Macau”, no sentido de optimizar o projecto do Parque Científico e 

Industrial de Medicina Tradicional Chinesa no âmbito da cooperação entre 
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Guangdong-Macau e de elevar o nível geral do desenvolvimento da medicina 

tradicional chinesa em Macau, assim como de concretizar o desenvolvimento 

conjunto de alta qualidade em articulação com a diversificação das indústrias. 

Actualmente, os hotéis do referido Parque reabriram as suas actividades, mas os 

respectivos projectos ainda estão por melhorar, e não há muitas informações sobre 

os dois grandes projectos relacionados com a saúde. Isto demonstra que os 

trabalhos preparatórios para o desenvolvimento da indústria de medicina tradicional 

chinesa em Macau são lentos e o seu desenvolvimento não se está a coadunar com 

os objectivos definidos. Por outro lado, o Governo cedeu, no passado, a restante área 

dos terrenos do referido Parque para o mercado explorar, mas, actualmente, não 

existe nenhum plano de gestão dos terrenos, portanto, trata-se de uma exploração 

“vulgar”. O Governo da RAEM deve acelerar a concretização das condições 

necessárias para o desenvolvimento das indústrias, a fim de estabelecer uma base 

sólida para o desenvolvimento diversificado de Macau.  

 

Pelo exposto, interpelo o Governo sobre o seguinte: 

 

1. Após a entrada em funcionamento do hotel no Parque Científico e Industrial 

de Medicina Tradicional Chinesa, o Governo afirmou que, em articulação com 

o desenvolvimento do sector do turismo, ia disponibilizar o serviço de hotéis 

mais o serviço de exames médicos, e que os médicos iam recomendar os 

tratamentos através da medicina tradicional chinesa, mas, actualmente, só se 

está a disponibilizar serviços de hotéis. No futuro, vão ser lançados estes 

serviços específicos, com vista a uma melhor criação de produtos turísticos 

entre Macau e Hengqin? No passado, o Governo afirmou que as obras para o 
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Museu de Tecnologia e Criatividade de Medicina Tradicional Chinesa e a Rua 

Temática da Cultura de Medicina Tradicional Chinesa estavam na fase final, e 

que estavam em curso os trabalhos de captação de investimento e 

preparativos para a sua entrada em funcionamento. Qual é o ponto de 

situação dos respectivos trabalhos? 

 

2. No passado, o Governo da RAEM afirmou que os restantes terrenos por 

desenvolver no referido Parque deixariam de ser explorados pelo Governo e 

passariam a ser explorados pelo mercado e, actualmente, até já existem 

investimentos para um resort específico da área da saúde no referido Parque. 

O Governo é responsável pela gestão do Parque Científico e Industrial de 

Medicina Tradicional Chinesa, mesmo que os trabalhos de gestão dos 

terrenos sejam efectuados pelo mercado, pelo que deve dispor de medidas e 

planos para distribuir racionalmente os terrenos, a fim de melhor se articular 

com o futuro desenvolvimento da indústria de medicina tradicional chinesa. 

Qual é o ponto de situação do desenvolvimento dos terrenos ainda não 

aproveitados? Com vista a elevar o retorno investido no referido Parque e 

tendo em conta o seu desenvolvimento, o Governo tem algum plano concreto 

para os terrenos por desenvolver? 

 

21 de Dezembro de 2023 

 

A Deputada à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Song Pek Kei 


